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COLTIVIAMO 
L'ATTITUDINE 
AL BELLO

WE CULTIVATE
A FLAIR FOR BEAUTY
We select materials with care.

We dedicate time to the creative process.

We experiment with combinations.

We create space for your future.

We build your bespoke workstation! 

Scegliamo i materiali con cura.
Dedichiamo tempo al processo creativo.
Giochiamo con gli accostamenti.
Diamo spazio al tuo futuro.

Componiamo il tuo banco di lavoro!

NOUS CULTIVONS L’ATTITUDE 
ENVERS LA BEAUTÉ
Nous choisissons les matériaux avec soin.

Nous consacrons du temps au processus créatif.

Nous jouons avec des combinaisons.

Nous donnons plus d’espace à votre avenir.

Nous composons votre banc de travail!
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COMPONI 
IL TUO STILE

Il banco di lavoro
si trasforma

in uno spazio
in cui lavorare,

incontrarsi, creare.

DESIGN 
YOUR STYLE
The worktop 

becomes a place 

for working, meeting 

and creating.

COMPOSEZ 
VOTRE STYLE

Le banc de travail 

se transforme en un 

espace pour travailler, 

se rencontrer ou créer.
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Se ami i locali accoglienti dall’innegabile fascino, hai in mano il catalogo giusto. 

Per te abbiamo pensato ad arredi curati nel minimo dettaglio, che comunichino 

il giusto equilibrio tra geometrie compatte e charme, senza rinunciare alla fluidità 

contemporanea che faccia sentire bene i tuoi clienti. Non ti resta che iniziare 

questo viaggio e, sfogliando le nostre proposte, immaginare il tuo locale che 

non passerà di certo inosservato.

SOPHISTICATED AND TIMELESS, THE DECO LINE 
If you love welcoming locales with an irresistible appeal, you’ve picked up the right 
catalogue. For you, we’ve created furnishings beautifully styled down to the tiniest details, 
with the right balance of compact forms and charm, not forgetting the contemporary sense 
of ease that will ensure your customers’ wellbeing. It’s time to set out on your journey of 
exploration through our offering and imagine your eye-catching premises.

LIGNE DECO : SOPHISTIQUÉE ET INTEMPORELLE 
Si vous aimez les lieux accueillants au charme indéniable, vous avez le bon catalogue 
entre vos mains. Pour vous, nous avons conçu des meubles soignés dans les moindres 
détails, qui communiquent le juste équilibre entre géométrie compacte et charme, sans 
pour autant renoncer à la fluidité contemporaine qui fait que vos clients se sentent bien. Il 
ne vous reste plus qu’à vous lancer dans ce voyage et, en parcourant nos propositions, à 
imaginer votre espace qui ne passera certainement pas inaperçu.
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UNO STILE 
INCONFONDIBILE 
PER TE

LMF 3031

BEIGE
RED

ANTHRACITE
GREY

BLACK
GREY

A DISTINCTIVE STYLE FOR YOU
Tobia loves beauty and wants it to set the mood for his 
bar, delighting his customers: he chose the grooved 
motifs on the main counter for their combination of 
symmetry, decoration and style. Everything tailored to his 
personality.

UN STYLE UNIQUE POUR VOUS
Tobia aime tout ce qui est beau, et il veut aussi que ses 
clients le choisissent pour l’ambiance de son bar : les 
motifs rainurés du comptoir principal ont été choisis parce 
qu’ils allient symétrie, sens esthétique et grand équilibre. 
Le tout en parfait accord avec sa personnalité.

Tobia ama tutto ciò che è bello, e vuole che la sua 

clientela lo scelga anche per l’atmosfera del suo 

bar: i motivi a scanalature del bancone principale 

sono stati la sua scelta perché uniscono simmetria, 

senso decorativo e grande equilibrio. Tutto a misura 

della sua personalità.

ACCIAO
SATINATO
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Vetrina minimal, stuzzichini veloci: al centro di tutto tanto glamour e voglia di stare bene.

Minimal showcase, quick snacks: all focused on lashings of glamour and a good time guaranteed..

Une vitrine minimaliste, un snacking rapide : l’accent est mis sur le glamour et l’envie de bien-être.
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R 
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ODFORME 
GEOMETRICHE 
PERFETTE 
E ACCOGLIENTI

BLACK
GREY

LMF 3026

ACCIAO
SATINATO

MINT
TURQUOISE

PERFECT, WELCOMING GEOMETRICAL SHAPES
This interior’s enticing colour makes every visit a real 
pleasure: a working lunch, a pre-dinner drink with friends or 
a Sunday breakfast - people are always happy to come here.

DES FORMES GÉOMÉTRIQUES PARFAITES 
ET AGRÉABLES
La couleur enveloppante qui habille cet espace fait de 
chaque halte un vrai plaisir : un déjeuner entre collègues, 
un apéritif agréable ou un petit-déjeuner dominical, on y (re)
vient toujours avec plaisir.

Il colore avvolgente che veste questo ambiente 

rende piacevole ogni sosta: un pranzo tra colleghi, 

un simpatico aperitivo o una colazione domenicale, 

qui ci si viene sempre con piacere.
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Per le alzate finiture 

materiche e specchi, 

un abbinamento 

accattivante.

Non trovi?!

Tactile finishes and 
mirrors make an attractive 
combination for the bar 
back composition. Don’t 
you agree?

Pour les compositions 
arrière-comptoir, des 
finitions texturées et des 
miroirs. Une combinaison 
qui attire l’attention, n’est-
ce pas ?
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Le capienti vetrine espositive esaltano la delizia di dolci e salati.

The roomy showcases enhance the appeal of sweet and savoury delights.

Les vitrines spacieuses mettent en valeur les mets sucrés et salés.
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LE 

CHARME 

DE L’EFFET 

MILLERAIES 

THE 

STYLISH 

RIBBED 

EFFECT 

IL FASCINO 
DELL EFFETTO 
MILLERIGHE 
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LA BOUTIQUE 
DELLE 
DOLCEZZE 

THE BOUTIQUE OF SWEETNESS
Linda insists on elegance and convenience: her locale 
must make every sweet break special, with a design 
scheme achieved with colours, shapes and subtle 
combinations of materials.
The perfect symmetry of the bar back display units 
conveys the owner’s love of neat, tidy presentation!

LA BOUTIQUE DES DÉLICES
Pour Linda, l’élégance et la fonctionnalité sont 
indispensables : son établissement doit rendre chaque 
pause sucrée spéciale. C’est pourquoi elle a choisi des 
couleurs, des formes et des associations subtiles de 
matériaux.
La symétrie parfaite des présentoirs derrière le comptoir 
témoigne de l’excellente organisation de la propriétaire 
des lieux !

Eleganza e funzionalità sono irrinunciabili per Linda: 

il suo locale deve rendere speciale ogni dolce sosta 

e si distingue per colori, forme e accostamenti deli-

cati tra i materiali.

La perfetta simmetria degli espositori retro banco 

raccontano il piacere dell’ottima organizzazione del-

la proprietaria!

OTTONE

STATUARIO
OPACO

ACCIAO
SATINATO

AZURE
BLUE
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dell’ottone sposa la 

freschezza del blu 

azzurro del bancone.

The sophisticated gleam 
of brass teamed with the 
fresh bright blue of the 
counter.

L’éclat sophistiqué du 
laiton se marie à la 
fraîcheur du bleu azur du 
comptoir.
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UN LOCALE MULTI 
FOOD CHE METTE 
TUTTI D’ACCORDO 

A MULTI-FOOD LOCALE THAT APPEALS TO ALL 
The counter is your bar’s point of contact with customers. 
So make it striking, attractive and, of course, well laid-out. 
For example, you can design dual-depth glass sections for 
foods and also an area for people who only have time for 
a quick coffee. Customers of all kinds will be impressed by 
the blend of design and efficiency, created just for them.

UN ÉTABLISSEMENT MULTIFONCTION QUI MET 
TOUT LE MONDE D’ACCORD 
Le comptoir est la carte de visite de votre bar. Pensez 
donc à le mettre en scène, à l’embellir et à l’organiser. Par 
exemple, vous pouvez concevoir des espaces vitrés en 
deux hauteurs pour le snacking et aussi un espace pour 
ceux qui ont juste le temps de prendre un café. Toutes les 
typologies de clients se sentiront choyées et entourées de 
design et d’efficacité.

Il bancone è il biglietto da visita del tuo bar. Allora 

pensalo scenografico, bello da vedere oltre che 

ben organizzato. Ad esempio puoi progettare zone 

vetro di due altezze per i cibi e anche un’area per 

chi ha solo il tempo di un caffè. Tutti i tipi di clienti 

si sentiranno coccolati e circondati da design ed 

efficienza.

STATUARIO
OPACO

ANTHRACITE
GREY

BLACK
GREY

TINTA 
NOCE

ACCIAO
SATINATO
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Valorizzare la vetrina 

dei dolci è sempre 

una mossa vincente; 

scegli forme minimal 

e di tendenza.

Highlighting the pastry 
showcase is always a good 
move: choose minimal, 
trendy shapes.

La mise en valeur de 
la vitrine à gâteaux est 
toujours une initiative 
gagnante : choisissez des 
formes minimalistes et 
tendance.
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L’isola caffetteria è il regno dell’efficienza: molteplici funzioni in un unico blocco centrale.

The coffee-making island is the height of efficiency: multiple functions in a single central block.

L’îlot de la cafétéria est le royaume de l’efficacité : des fonctions multiples dans un bloc central .
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02 Piano lavoro Statuario opaco

 Bar worktop 
 Plan de travail 

03 Pannello banco Azure Blue

 Counter panel 
 Panneau de comptoir  

04 Bancalina Vetro trasparente

 Service counter top Clear glass / Verre transparent
 Plan-comptoir supérieur 

05 Fianchi laterali Azure Blue

 Lateral sides 
 Côtés latéraux

06 Zoccolo Ottone

 Plinth  Brass / Laiton
 Socle

02 Piano lavoro bar Acciaio

 Bar worktop Steel / Acier
 Plan de travail 

03 Pannello banco Mint Turquoise

 Counter panel 
 Panneau de comptoir  

04 Fianchi laterali Mint Turquoise

 Lateral sides 
 Côtés latéraux

05 Bancalina LMF 3026

 Service counter top 
 Plan-comptoir supérieur 

06 Zoccolo Black Grey

 Plinth  
 Socle
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Connery 1pag. 08 Connery 2  pag. 16 Baxter 1 pag. 26

01 Piano lavoro banco drop LMF 3031

 Drop counter worktop  
 Plan de travail du comptoir drop  

02 Piano lavoro bar Acciaio

 Bar worktop Steel / Acier
 Plan de travail 

03 Pannello banco Beige Red

 Counter panel 
 Panneau de comptoir  

04 Fianchi laterali Beige Red

 Lateral sides 
 Côtés latéraux

05 Bancalina Vetro trasparente

 Service counter top Clear glass / Verre transparent
 Plan-comptoir supérieur 

06 Zoccolo Black Grey

 Plinth  
 Socle

 Piano lavoro + schienale  LMF 3031

 Worktop + wall cladding 
 Plan de travail + crédence

 Ante retrobanco  Anthracite Grey

 Doors back counter 
 Portes du comptoir arrière

 Pannello alzata Anthracite Grey

 Wall-mounted composition panel 
 Crédence pour étagère

 Mensole Black Grey

 Shelves 

 Étagères

 Piano lavoro + schienale  Statuario opaco

 Worktop + wall cladding 
 Plan de travail + crédence 

 Ante retrobanco  Acciaio

 Doors back counter Steel / Acier
 Portes du comptoir arrière

 Pannello alzata Azure Blue / Ottone

 Wall-mounted composition panel  Brass / Laiton
 Crédence pour étagère 

 Mensole Ottone

 Shelves Brass / Laiton
 Étagères

 Fianchi laterali Statuario opaco

 Lateral sides 
 Côtés latéraux

 Piano lavoro + schienale  LMF 3026

 Worktop + wall cladding 
 Plan de travail + crédence

 Ante retrobanco  Acciaio

 Doors back counter Steel / Acier
 Portes du comptoir arrière

 Fianchi laterali Mint Turquoise

 Lateral sides 
 Côtés latéraux

 Pannello alzata LMF 3026

 Wall-mounted composition panel 
 Crédence pour étagère

 Mensole Black Grey

 Shelves
 Étagères

 01 Piano lavoro banco drop Statuario opaco

 Drop counter worktop  
 Plan de travail du comptoir drop  

02 Piano lavoro Acciaio / Statuario opaco

 Bar worktop Steel / Acier
 Plan de travail 

03 Pannello banco Tinta Noce

 Counter panel 
 Panneau de comptoir  

05 Bancalina 1 Statuario opaco

 Service counter top 1 
 Plan-comptoir supérieur 1

05 Bancalina 2 Vetro trasparente

 Service counter top 2 Clear glass / Verre transparent
 Plan-comptoir supérieur  2

06 Zoccolo Black Grey

 Plinth  
 Socle

Baxter 2  pag. 34

 Piano lavoro + schienale  Statuario opaco

 Worktop + wall cladding 
 Plan de travail + crédence

 Ante basi isola  Anthracite Grey

 Island base unit doors 
 Portes des bases de l’îlot

 Fianchi laterali Statuario opaco

 Lateral sides 
 Côtés latéraux

 Elemento sospeso Black Grey

 Ceiling-mounted unit 
 Elément suspendu

FINITURE PRESENTI A CATALOGO
Catalogue finishes  
Finitions incluses dans le catalogue  
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LACCATI
Lacquered
Laqué

LACCATI
Lacquered
Laqué

LACCATI
Lacquered
Laqué

LAMINATI
Laminate
Stratifié

BEIGE 
RED

BEIGE 
RED

MINT 
TURQUOISE

MINT 
TURQUOISE

ANTHRACITE 
GREY

ANTHRACITE 
GREY

LMF 3026

AZURE 
BLUE

AZURE 
BLUE

PURE 
WHITE

PURE 
WHITE

PURE 
WHITE

PURE 
WHITE

STATUARIO
OPACO

LAMINATI
Laminate
Stratifié

STATUARIO
OPACO

LMF 3026

PANNELLO FRONTALE & FIANCHI
Front and side panels
Panneau frontal et côtés

PANNELLO RETROBANCO
Back counter panel
Panneau de comptoir arrière

TOP E BANCALINE + SCHIENALI RETROBANCO
Top and countertop + Wall cladding
Plan et plan-comptoir + Crédence arrière comptoir

MENSOLE 
Shelves
Étagères

ZOCCOLO
Plinth
Socle

ACCIAIO INOX
Stainless steel
Acier inoxydable

BLACK 
GREY

BLACK 
GREY

OTTONE
BRASS
LAITON

OTTONE
BRASS
LAITON

OTTONE
BRASS
LAITON

SPECCHIO
Mirror
Miroir

METALLO
Metal 
Métal

ROYALE
OPACO

ROYALE
OPACO

LMF 3031

Gli zoccoli possono essere 
realizzati anche in lamiera 
verniciata come da mazzetta 
colori RAL.

Plinths can also be made in 
lacquered wood like the panel.

Les socles peuvent également 
être réalisés en bois laqué 
comme le panneau.
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Le finiture e i colori riprodotti 

in questo catalogo potrebbero subire 

alterazioni dovute al processo 

di riproduzione e stampa tipografica.

Lamiform si riserva il diritto 

di apportare modifiche ai prodotti 

illustrati in questo catalogo, 

in qualunque momento senza 

l’obbligo di preavviso.

The Finisheses and colors reproduced 
in this catalog may undergo 
alterations due to the process of 
reproduction and typographic printing.
Lamiform reserves the right to make 
changes on the products shown in
this catalog, at any time without 
notice.

Les finitions et les couleurs 
reproduites dans ce catalogue 
peuvent subir des modifications en 
raison du processus de reproduction 
et d’impression typographique. 
Lamiform se réserve le droit 
d’apporter des modifications aux 
produits présentés dans ce catalogue, 
à tout moment et sans préavis.
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